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»تصدانــه«، »هفتــک«، »»فرســته«؛ 
شــاید بــا خودتــان بگوییــد ایــن کلمــات 
دیگــر چیســت؟ از کجــا آمده‌انــد؟ در پاســخ بایــد بگوییــم، 
این‌ها تنها بخشــی از کلماتی اســت که واحد معادل‌گزینی 
فرهنگســتان زبــان و ادب فارســی در چنــد وقــت اخیــر بــه 
جــای کلمــات غیرفارســی بــه کار بــرده اســت. در ماه‌هــای 
گذشــته، اظهارنظرهای زیادی در دفــاع یا رد ایــن نوع  واژه‌ 
گزینی صورت گرفته اســت. برای باخبر شــدن از درســتی یا 
نادرســتی این گونه واژه گزینی ها و پاســخ به پرسش‌هایی 
که در ذهن  بسیاری از ما به وجود آمده، به سراغ دکتر تقی 
پورنامداریان، شاعر و استاد برجسته زبان و  ادبیات فارسی 
رفته‌ایم و با او گفت‌وگو کرده‌ایم. او در این گفت وگو، ضمن 
بررســی مبانــی واژه‌گزینــی در زبان فارســی، بــه پیامدهای 

فرهنگی و زبانی این تغییرات اشاره می‌کند.

آقای دکتر، نظرتان درباره واژه‌گزینی‌های جدید فرهنگستان 
زبان و ادب فارسی چیست؟

فرهنگستان جدید نسبت به فرهنگســتان قدیم که سره‌گرایی را دستور 

کار خود قرار داده بود، راه تعادل را در پیش گرفته است. در فرهنگستان 

معتقدند حتی کاربرد واژه‌های عربی هم به شــرط این کــه مصطلح و در 

میان مردم رایج و معنی آن‌ها کاملا برایشــان واضح باشد؛ مانعی ندارد. 

به نظر من کار فرهنگستان امروز بهتر از کار فرهنگستان دیروزی است؛ 

زیرا این فرهنگستان تلاش می‌کند تا به‌جای استفاده از کلمات فارسی 

درست که اغلب برای مردم مهجور و نامأنوس هستند، از کلمات فارسی 

آشنا و معمول استفاده کند تا مردم راحت‌تر بتوانند معنی واژگانی را که 

فرهنگستان می‌سازد، درک کنند و آن‌ها را به کار ببرند.

به نظر شما در اساس، ضرورت واژه‌گزینی چیست؟
با ورود هر صنعت و تکنولــوژی جدیدی، تعدادی کلمــه از زبان‌های دیگر 

مثل عربی، انگلیسی و... به زبان فارسی وارد می‌شود و ما اگر بخواهیم این 

کلمات خارجی را به حال خود رها کنیم، ممکن است آن‌قدر این وام‌واژه‌ها 

زیاد شوند که به زبان آسیب برسانند و حتی در نهایت آن را محو کنند. پس 

باید برای این کلمات خارجی، واژگان معادلی بســازیم و بسیار بهتر است 

که قبل از ورود این واژگان به زبان خودمان برای آن‌ها معادل‌سازی کنیم؛ 

زیرا بعد از این که این پدیده یا شیء با اسم اصلی‌اش در ذهن مردم تثبیت 

شد، دیگر سخت است که این اســم را از ذهنشــان خارج و با کلمه دیگری 

جایگزین کنیم اما متاســفانه این امر میســر نمی‌شــود؛ همچنین از طرف 

دیگر، مادامی که در یک علم یا صنعت، اســامی خارجی باشند، فهم آن‌ها 

برای مردم سخت است و عامه مردم و افراد غیرمتخصص نمی‌توانند به معنای 

دقیق آن‌ها پی ببرند، به این ترتیب آن علم و آن صنعت، همواره برایشان یک 

تابو جلوه می‌کند پس بهتر است که این اســامی را با واژگان فارسی مناسب 

که برای عموم مردم کاربردی و قابل‌فهم اســت، جایگزین کنیــم. البته باید 

توجه داشته باشــید که هدف ما برای واژه‌گزینی، کلمات نامأنوسی هستند 

که معنای آن‌ها از طریق معادل‌سازی ساده و روشــن می‌شود وگرنه واژگان 

عربی و خارجی‌ که از قدیم در علوم مختلف رایج بوده‌اند و در بین مردم کاملا 

رواج دارند، مثلا اصطلاحاتی مانند خط، سطح، حجم و... در هندسه، از نظر 

ما نیازی به معادل‌سازی ندارند و به عنوان بخشی از زبان پذیرفته هستند.

به نظر شما اصالت و حیات یک زبان بیشتر در گرو واژگان آن 
است یا در گرو قواعد و نحو آن؟

نحو نقش خیلی مهمی در حفظ اصالت و ادامه حیات یک زبان دارد ولی این 

موضوعات به واژگان هم مربوط است؛ زیرا جمله ترکیبی است از چند واژه و 

هرچند که نحو جمله فارسی باشد ولی اگر کلماتش غریبه باشد، شما معنی 

جمله را نمی‌فهمید. نحو زبان، قسمتی از زبان است که معمولا در تبادلات 

بین زبان‌‍‌ها کمتر دســتخوش تغییرات قرار می‌گیرد اما واژه، آن بخشــی از 

زبان است که بیشتر تحت تاثیر قرار می‌گیرد و تغییر می‌کند؛ به همین دلیل 

هم فرهنگستان تمرکز خود را بر این قسمت گذاشته است.

به نظر شما معادل‌سازی برای واژگان تخصصی در علوم 
مختلف باعث نمی‌شود که ارتباط ما با علم روز قطع شود؟

به نظر من لازم نیســت برای کلماتی که رایج هستند و دانشجو و دانش‌آموز 

با آن‌ها مأنوس است، معادل ساخته شــود؛ اما برای واژگانی که دانشجو یا 

دانش‌آموز معنای آن‌ها را نمی‌داند، ریشه آن‌ها را نمی‌شناسد و هنوز برای 

او جا نیفتاده‌اند، باید معادل‌هایی روشــن و قابل‌فهم بســازیم. تاکید من بر 

قابل‌فهم بودن واژگان معادل از این روست که فرهنگستان اول در ساخت 

واژگان جدید از کلمات زرتشتی و پهلوی استفاده می‌کرد که نتیجه این امر، 

تولید واژگانی می‌شد نامفهوم و ناآشنا که مردم نه معنی‌شان را می‌فهمیدند 

و نه ریشه‌شان را می‌دانســتند؛ اما تلاش این فرهنگســتان در این است که 

از کلمات فارســی آشــنا برای اذهان مردم اســتفاده کند تا هم معنی آن‌ها 

را بفهمند، هم ریشه‌شان را بشناســند و هم بتوانند راحت از آن‌ها استفاده 

کنند. مسئله دیگری که در واژه‌ســازی به آن توجه می‌شود، مسئله تناسب 

واژه با کارکرد آن پدیده یا شیء است؛ یعنی در هنگام معادل‌ساز‌ی برای یک 

پدیده یا یک شیء شــما باید به این نکته نیز توجه داشته باشید که آن پدیده 

یا شــیء چیســت و چه کاری انجام می‌دهد و متناســب با همین امر واژه‌ای 

را از ریشه‌ای در زبان فارســی معادل با آن انتخاب کنید و بسازید که همان 

کارکردها را به ذهن مردم متبادر کند.
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7ادب و هنر

معادل‌سازی یا معماپردازی در کلمات فارسی؟
 گفت و گوی خراسان با دکتر تقی پورنامداریان، چهره برجسته زبان و ادبیات فارسی، درباره معادل گزینی های جدید کلمات غیرفارسی توسط بخش 

معادل گزینی فرهنگستان زبان و ادب فارسی و چالش های آن

 

 

 

⁕
جایزه منطقه ای    
ققنوس  با هدف 

حمایت از طرح‌های 
مرمت و احیای 
بناهای تاریخی 
برگزار می‌شود، 
علاوه بر ایران، 

پذیرای آثار و 
طرح‌هایی از 

کشورهای آسیای 
میانه نیز خواهد 

بود

ققنوس برای حفظ میراث فرهنگی ایران می آید
مدیرعامل صندوق توسعه و احیا اعلام کرد که 

جایزه منطقه‌ای ققنــوس تا پایان ســال برگزار 

خواهد شــد. این رویداد که با هــدف حمایت از 

طرح‌های مرمت و احیای بناهای تاریخی برگزار 

می‌شود، علاوه بر ایران، پذیرای آثار و طرح‌هایی 

از کشورهای آســیای میانه نیز خواهد بود.این 

جایزه در سه بخش برترین طرح مرمت، بهترین 

بهره‌برداری از اماکن تاریخی و صنایع‌دســتی 

و فرش برگزار می‌شود. برگزارکنندگان تأکید 

کرده‌اند که یکی از اهداف مهم این برنامه، جلب 

مشارکت گروه‌های اجتماعی در احیای بناهای 

تاریخــی و تبدیــل ایــن موضــوع بــه دغدغه‌ای 

عمومی است.صندوق توسعه و احیا اعلام کرده 

که ســالانه تعداد زیــادی از بناهــای تاریخی را 

مرمت می‌کند و با همکاری پژوهشــگاه میراث 

فرهنگی، قصد دارد این جایزه سالانه را به عنوان 

بستری برای معرفی برترین پروژه‌های مرمت در 

سطح منطقه‌ای تثبیت کند.

نغمه‌های رضوی در شب میلاد امام رضا)ع(
مدیر دفتر شــعر و ادبیــات بنیاد امام رضــا)ع( از 

برگزاری محفل بــزرگ »ارادت« در شــب میلاد 

امام رضــا)ع( خبر داد. این رویــداد، در هجدهم 

اردیبهشت‌ماه در حسینیه شهدای گمنام میدان 

شهدا برگزار می‌شود و سومین سال متوالی است 

که برپا می‌شــود.این محفل با حضور ۲۰ شــاعر 

برجســته ملی و اســتانی همراه خواهــد بود که 

آخرین سروده‌های رضوی خود را ارائه می‌کنند. 

آثار منتخــب ایــن برنامــه، در قالب کتاب شــعر 

رضوی منتشر می‌شود.از جمله شاعران حاضر 

می‌توان بــه محمدعلی مجاهــدی، محمدی 

مبارز، حسین زحمتکش، ســید محمد جواد 

شرافت و جمعی از شــاعران خراسانی اشاره 

کرد. این محفــل فرصتی ویــژه برای دوســتداران 

شعر آیینی است.

یادداشت �
محمد بهبودی نیا
info@khorasannews.com 

نغمه‌های گم‌شده در کوچه
طی چند روز گذشــته دو خبر و اتفــاق ذهنم را به خودش مشــغول کرده 

اســت، یکی ســردرگمی اهالی موســیقی نواحی درباره تعییــن تکلیف 

برگزاری فســتیوال موســیقی بوشــهر و دیگــری این که طــی حکم‌های 

جدیدی که وزیر ارشــاد صادر می‌کند از اصطلاحاتی مانند اقتصاد هنر 

به‌صورت مداوم اســتفاده می‌کند. حــالا این دو خبر چــه ارتباطی به هم 

دارد؟ در ادامه می‌گویم....

فستیوال موسیقی بوشهر، یکی از مهم‌ترین رویدادهای موسیقی نواحی 

ایران، نه‌تنها بســتری برای اجرای زنده هنرمندان اســت، بلکه نقشــی 

اساســی در زنده نگه‌داشتن موســیقی اقوام ایرانی دارد. این جشنواره، 

با گردهم‌آوردن گروه‌های موسیقی محلی، به احیای نغمه‌های سنتی و 

معرفی آن‌ها به نسل جدید کمک می‌کند.

شــد؛  روبــه‌رو  چالش‌هایــی  بــا  آن  برگــزاری  مســیر  امســال،  امــا 

اختلاف‌ســلیقه‌هایی در روند صدور مجوز باعث شد که امسال هم آینده 

این جشنواره با ابهام مواجه شود. چنین اتفاقاتی نه‌تنها انگیزه هنرمندان 

را کاهش می‌دهد، بلکــه تأثیرات عمیقی بــر اعتبار فرهنگی کشــور نیز 

خواهد داشت.

تأثیر کوچه و کوچه‌ها بر گردشگری فرهنگی و اقتصاد هنر
این فســتیوال علاوه بر نقــش فرهنگــی، تأثیر اقتصــادی قابل‌توجهی 

برای شــهر برگزارکننده و مردم آن و همچنین هنرمندانی دارد که در 

آن شرکت می‌کنند. گردشگری فرهنگی یکی از مهم‌ترین مزایای این 

رویداد است، چراکه هرساله گردشگران داخلی و خارجی برای حضور 

در این جشنواره به شهر برگزارکننده سفر می‌کنند. این حضور، رونق 

اقتصادی برای شــهر به همراه دارد، از افزایش درآمد کسب‌وکارهای 

محلی گرفته تا رشد صنعت هتلداری و حمل‌ونقل و....

برنامه‌هــای متنوع ایــن برنامه‌هــای هنــری، فرهنگی شــامل اجرای 

موســیقی اقــوام مختلــف، کارگاه‌هــای آموزشــی موســیقی نواحــی، 

تورهای فرهنگی شــهرگردی و جشــنواره غذاهای محلی اســت. این 

رویداد نه‌تنها موســیقی را زنده نگه می‌دارد، بلکه فرصتی برای تعامل 

فرهنگی و معرفی ســنت‌های بوشــهر بــه مخاطبان داخلــی و خارجی 

فراهم می‌کند.

حالا تعدادی از این جشــنواره‌ها در برخی اســتان‌ها دچار مشــکلاتی 

در صدور مجوز برگزاری شــده‌اند که تازه‌ترین آن‌ها همین فســتیوال 

موســیقی بوشــهر »کوچــه« اســت. فســتیوالی کــه تــا لحظــه تنظیــم 

این یادداشــت خبــری قطعــی درباره صــدور مجــوز یا عدم صــدور آن 

منتشرنشده است و همین موضوع سردرگمی‌هایی را برای هنرمندان 

برگزارکننــدگان بــه همــراه داشــته اســت. بــرای جلوگیــری از ایــن 

سردرگمی‌ها، باید سیســتم مشخص و شــفاف برای صدور مجوزهای 

هنری ایجاد شــود؛ نهادی که بتواند بدون تداخل‌های متعدد، مســیر 

فعالیت‌های فرهنگی را هموار کند. علاوه بر این، هماهنگی بهتر میان 

نهادهای مسئول و حمایت عملی از هنرمندان ضروری است.

موسیقی، صدای فرهنگ یک ملت است و صدایی که از دیرباز تا امروز 

در کوچه‌های این کشــور به گوش می‌رســد. آیــا زمان آن نرســیده که 

تصمیم گیران فرهنگی، هنری با انســجام و ثبات قدم بیشــتری با این 

میراث هزارساله همراه شوند؟


